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Indledning


Den, der har tilbragt nogen Tid i Amerika — saa lang Tid, at der kan være Tale om nogenlunde at have sat sig ind i Forholdene —, vil uvilkaarlig bemærke to Ting, der vistnok maa siges mere end noget andet at særtegne Emigranten: Kærlighed til det gamle Land og en af ædle Grunde udsprunget Løgnagtighed i Breve til Hjemmet.

Kærligheden til det gamle Land er stærkere og dybere end nogen anden Følelse. Den findes i alle Samfundslag og hos alle Slags Naturer, selv hos dem, der prøver at skjule den under en Maske af Ligegyldighed.

Emigranten føler sig rodløs, hvor dybe Rødder han end synes at have slaaet. Thi paa en vis Maade kommer det nye Land til at skille Forældre og Børn. Med Bedrøvelse indser Forældrene det afgjort umulige i at gøre deres Børn danske. Forældrene bliver aldrig Amerikanere, om de saa tyve Gange faar amerikansk Borgerret. Børnene bliver det altid — hvad man end gør for at hindre det.

Den fine, gamle danske Kultur, vi herhjemme med rette er saa stolte af — den, der i Danmark kan findes hos høj og lav og i Moderlandet ligesom indsuges med Modermælken —, kan i det fremmede Land ikke nedarves og ikke bibringes. Børnene kan vokse op derovre og faa den omhyggeligste Undervisning i alle Maader, Forældrenes Kultur er dem fremmed, er dem uforstaaelig, vedkommer dem ikke, er dem ligegyldig. De har ikke Brug for den. Saalidt for den som for den hos Danske saa almindelige Venerationsfølelse.

I Amerika har man ikke Ærbødighed for Alderdommen — en af de allersørgeligste Mangler hos det unge Folk. Navnet: „Bedstefader“ eller „Bedstemoder“ betyder for dem ofte kun en tom Klang. Naar Forældrene taler om Slægtninge, der for mange Aar siden er døde, hører Børnene derpaa med et overbærende Smil, som var de Voksne og hørte Børn fortælle Eventyr. Ligeledes, naar Forældrene nærer deres egen Længsel efter Hjemlandet ved at fortælle om deres Barndom og med Ord ligesom plante Blomster paa Grave, lytter Børnene vel — men det giver ingen Genklang. De føler ingen indre Sammenhæng mellem det Liv, de lever, og det, hvorom Forældrene taler.

Forældrene bliver aldrig trætte. De vedbliver at haabe, at deres evindelige Mindesange om Danmark maa synke ned i Børnenes Hjerter. Thi selv er de uden Fædreland. De véd saa godt, at det Land, der ejer deres bedste og ædleste Følelser, det Land, de med Glæde skulde gaa i Døden for, ligesom afværgende strækker Haanden ud mod dem: Alt er forandret!

Somme tror ikke derpaa, men drager de tilbage over Havet for at tilbringe deres sidste Aar i Hjemlandet, vil de faa at føle, at deres Hjem ikke er mere, at alt er forandret.

Emigranten staar mellem to Lande. Han slipper sit Hjem, og han skænker sine kære Børn til et fremmed Maal, en fremmed Nation, en fremmed Kultur ….



Løgnagtigheden i Breve til Hjemmet er af saa rørende, ren Aarsag, at man kommer til at elske hvert lille usandt Ord, thi det skreves jo kun for ikke at volde Smerte.

Emigranten kan staa derovre, sulten, pjaltet, frysende, uden Tag over Hovedet, uden Udsigt til Arbejde — og han kan give sine sidste Cents ud til Papir og Frimærke til et Brev til Hjemmet, hvori han fortæller, hvor udmærket alt gaar for ham, hvor han befinder sig vel, hvor Forholdene er store og herlige.

Spørg samtlige danske Emigranter, og næppe én vil nægte sig skyldig i Flokke af hine kærlige Løgne. Tro ikke, det er Pral. Det har intet med Pral at gøre. Det er kun Skaansomhed.

Naar omsider alt virkelig gaar godt, da først er Brevene fyldte med glade Sandheder.

Man hører atter og atter Forældre, der ikke véd bedre, hjemme i Danmark tale om Børn, der har det saa godt, saa godt „derovre“, og naturligvis i Tilfælde, hvor der dog ikke kan ydes Hjælp, nytter det ikke at klage, men der er alligevel en vis Tristhed i denne kærlige Svindel. Mange Mennesker lokkes over, opmuntrede af de straalende Beskrivelser; Mennesker, der hellere burde blive i de smaa Forhold i Hjemlandet.



Gennem Aaringer var det hjemme i Danmark sørgelig Skik at sende vildfarne Sønner bort over Havet. Det hed sig: For at de kunde begynde forfra! Men Sandheden var snarere: For saa var man dem kvit!

Vidste de Fædre, hvad de gjorde, havde de maaske nok hellere set Sønnerne i Tugthuset afsone mulige Ungdomsforvildelser, end overgivet dem til en Hjælpeløshed, der i mange Tilfælde endte med Hungersdød — hvis ikke Selvmord bragte anden Afslutning. Men de Fædre handlede tankeløst, de vidste ikke, hvad de gjorde — og de fik det vel aldrig at vide. Gudskelov for deres Samvittighed og Nattesøvn.

Hvorfor fik de det ikke at vide? Ja, hvoraf kommer denne Tavshed, denne Liden uden Suk, uden Klage?

Det er ikke Trods alene. Man sulter ikke længe af Trods. Ikke heller Skyhed — i hvert Fald ikke det alene. Men Sløvhed. Maaske mest af alt Sløvhed. Og dertil den nye rædselsfulde Bevidsthed om Ubarmhjertigheden mellem Mennesker.

Gaar et Skib tilbunds ude paa det aabne Hav, og Ulykken opdages af et andet, vil dette, selv om Tid spildes og Penge ofres, forandre sin Kurs og komme det til Hjælp. Men dèr, paa den anden Side Havet, dèr hvor Mennesker mylrer, hvor Palads ligger ved Palads, hvor Fortovene stundum er af Marmor, dèr gaar den fra sit Hjem og sit Land Forjagne, ene, helt alene. Og om han en skønne Dag ikke er mere, og de derhjemme ikke mere faar deres sparsomme intetsigende Breve fra ham, men gennem Konsulatet erfarer om hans Død, vil de sagtens med et lettet Suk udbryde: — Det var jo det Bedste for ham!

De tænker ikke paa, hvad der gik forud af Nød og Elendighed, Nød, som ikke kan beskrives, fordi ingen vilde kunne udholde at læse derom.

Forældrene skal ikke dømmes, hverken for deres Grusomheds Skyld, thi de vidste jo ikke, hvor grusomt de handlede, ikke heller for deres Svagheds Skyld, at de ikke bedre forstod at opdrage deres Sønner, thi de vidste ikke selv, at de var svage.

Det, der er sket, kan aldrig gøres om, Pilen vender ikke tilbage. Men Tiderne har forandret sig, og Livssynet dermed.

Denne Bog omhandler ikke vildfarne Sønner, der for deres Synders Skyld blev sendt fra Hjemmet. Tværtimod. Jævnt og vederhæftigt beretter den om enkelte af Danmarks Sønner, der af egen Drift søgte over Havet, og hver for sig skabte sig Navn og Ry i det store Fremmede. Disse Mænds Liv synes at have formet sig som Eventyret — fuldt af Overraskelser — men ser man nøjere til, er det Eventyr af en ganske anden Art end det om Klodshans, der lo sig „Prinsessen og det halve Kongerige“ til.

Om disse Mænds Energi, Sejghed, Dygtighed og Held — Heldet spiller sin Rolle som Vindretningen i Sejlskibenes Tid — om alt dette handler denne Bog.

Den er altsaa Eventyret om „Hvorledes det gik til“, at de otte Mænd ad saa forskellige Veje naaede „Lykken“.

Bogen viser, at det ikke kommer an paa at rejse ud med Hænderne fulde af Penge. Heller ikke er det nok at have den gode Vilje. Med Skikkelighed og Troskyld alene kommer man ikke saa farlig langt, skønt det i og for sig er to gode Egenskaber. Mod maa der til. Og Udholdenhed. Hjertets ofte altfor store Blidhed maa kapsles ind i en Skal af ydre Kulde, om man skal naa frem. Det gælder — paa det første Stykke af den trælse Vej — at sørge kun for sig selv og ikke se tilbage efter dem, der ikke kan naa med. Senere, naar man saa er kravlet helt, højt op (ingen véd, hvor ofte Hænderne sad i det blodige Kød under Besværet), saa er det Tid at kaste Tovet ned og hjælpe de andre.

Maaske er det naturligt — men derfor ikke altid selvfølgeligt —, at de bliver gode, som faar det godt, men de Danske i Amerika, der ved egen Hjælp er kommen i Vejret, er gode Mennesker. De har, som en af dem siger, „selv lidt saameget, at det gør ondt at se andre lide“ — og derfor hjælper de efter, ja stundum over Evne.

Penge spiller derovre en anden Rolle end her, paa en Vis en større. Man er baade mere ødsel og mere sparsom. Den, der sidder i en lille Stilling og saa at sige lever fra Haanden i Munden — og her snarest vilde forsøge at bøde derpaa ved at gøre Gæld —, tænker dèr kun paa at spare lidt op. Saa saare man er kommen over det Stadium, hvor der er Tale om at sulte, begynder man at sikre sig mod det Uforudsete. Det næste Skridt er at lægge op til en Hjemlandsrejse.

De, der er godt i Gang med at samle, eller har samlet, den store Formue, bliver ofte som Børn, saa overdrevne i deres Gavmildhed. De synes, at saalænge Kilderne rinder, har de Raad at byde alle at drikke med ….



Vil nogen gaa i Rette med os og spørge, hvorfor Bogen handler netop om disse otte Mænd og ikke om otte andre eller otte flere, da maa Svaret lyde: Udvalget er foretaget efter bedste Skøn. Og efter nøje Overvejelse. Der findes i Amerika, ja vel i New York alene, Hundreder af danske Mænd, hvis Livs Eventyr med rimelig Grund kunde benyttes paa samme Maade. Men en Bog har sin Begrænsning, og disse otte Mænd kender vi saa godt, at vi tør indestaa for Sandheden af det nedskrevne. I Gutzon Borglum er en eneste Repræsentant medtaget for den anden Generation, der født i Amerika af danske Forældre har gjort Navn og Stamland Ære. Efter at Bogen var skrevet, har Døden sat Kors ved et af dens vigtigste Navne, Niels Poulsens.

Denne Bog skænkes som en beskeden Gave til dansk Ungdom.

Forfatterne.




Niels Poulsen

Det har ofte været sagt i Amerika, at en Mand dèr helst skal begyndte fattig for ret at kunne arbejde sig op til sine Evners højeste Muligheder. Som overfor alle saadan Paastande kan der naturligvis siges meget imod; men da der ogsaa kan nævnes adskilligt for, har man vel ikke Lov til ganske at fornægte Sandheden. Sikkert er det i hvert Fald, at forbavsende mange Danske, der ikke bragte andet med sig til Amerika end deres eget fattige Jeg, har kæmpet og stridt sig frem til Ære og Velstand derovre. En af disse, og sikkert den, der i sin Retning rager højest blandt alle Danske i Amerika, er Niels Poulsen, Direktør for Aktieselskabet, The Hecla Iron Works i Brooklyn, vist nok det største industrielle Foretagende, der nogensinde er oparbejdet af en Dansk, udenfor hans eget Lands Grændser.
Poulsen bor i Bayridge, lige udenfor Brooklyn. Grunden, hvorpaa hans Hus ligger, har han udsøgt sig for mange Aar siden, da alt dèr omkring var Bondeland, og købt den, fordi Naturen og Omgivelserne her begejstrede ham og stemte ham til Glæde.
Villaen er opført helt og holdent af Jern, Staal og Bronze og udvendig beklædt med rigt ornamenterede Kobberplader. Der er den mindst mulige Stensætning og intet Træværk i Huset, det er Poulsens Stolthed. Sammensat som det er af de fineste og sindrigste Detailler, og med Anvendelsen af Poulsens egne forskellige patenterede Idéer, alt udført paa „The Hecla Iron Works“, er Villaen som et Billede paa hans store Livsværk. Det er et Hjem, der i sin Helhed er prægtigt som et Tempel bygget til Andagt, og hvor hver lille Enkelthed maa stemme ham til Glæde og Tilfredshed med sit Livs Værk.
Naar man har set dette Hjem, saa forstaar og kender man Ejeren. Det er som at blade i et Livs Billedbog, naar man gaar gennem Niels Poulsens Hjem, og mere og mere lærer man at ære og agte denne milde, fordringsløse Mand, der har arbejdet sig frem i Verden, ikke alene til Rigdom, det har jo mange, men, hvad der er langt sjældnere, til en Sjælsfinhed og Højhed i Væsen, der ellers kun opnaas gennem Generationer. Man forstaar, at denne Mand ikke føler Trang til at kaste sig ind i Øjeblikkets ørkesløse Strid og Kævl; men at hans Lykke og Glæde findes indendørs, og at han derfra kan lade sine milde, menneskekærlige Tanker kredse viden om.
Huset ligger paa en lille Pynt, der skyder sig ud i det smalle Indløb til New York’s Havn, og er i mange Miies Omkres kendt som en stor Mærkværdighed. Mellem Huset og Vandet løber der en bred Strandvej, saa jævn som et Stuegulv, ad hvilken Avtomobiler og Equipager ustandselig suser forbi. Fra næsten hvert passerende Køretøj kan man se en Arm eller Pisk rettet mod Bygningen, og alle de Kørende interesseret vende Ansigterne afvexlende mod Huset og den forklarende Kusk eller Chauffeur. Udenfor denne Vej og dog saa tæt forbi Villaens Vinduer, at man undrer sig over det nære Sejldyb, jager Verdens største Passagerskibe, prægtige Dampyachter, fuldriggede Skibe fra alle Lande, sex-syvmastede amerikanske Skonnerter, Færger, Pramme, Lystfartøjer og Baade ustandseligt forbi. Paa den modsatte Side af dette rastløse Liv og Færden, er et yndigt, stille Parkanlæg.
Ejeren af dette prægtige Hjem er født i ganske smaa Kaar i Nærheden af Horsens, den 27de Februar 1843. Sin første Undervisning nød han i Friskolen dèr, og sin første haarde Kamp for Tilværelsen begyndte den lille Dreng omtrent samtidig, idet han før og efter Skoletiden maatte arbejde i en stedlig Tobaksfabrik; de faa Skilling, han herved kunde tjene, var haardt nødvendige i Forældrenes Husholdning. Da han kom ud af Skolen og blev konfirmeret, blev han sat i Murerlære. Han gjorde fire Aar efter sit Svendestykke i København, hvor han ogsaa flittigt besøgte teknisk Skole, ja endog kom til at arbejde under Bissen, og rejste saa i Krigsaaret 1864, en og tyve Aar gammel, til Amerika, for at gøre det mest mulige ud af sit Haandværk, hans eneste Medgift fra det gamle Land.
Man skulde næppe tro, at Poulsen kunde forbinde noget lyst og lykkeligt Minde med sin Barndom; dog maa han sikkert gøre det. Børn samler jo Indtryk, som Høns pikker Korn og Smaasten, og naar de som Voksne lader Tankerne løbe tilbage, kommer Minderne frem igen. De tunge Minder har da tabt det meste af deres Tynge, de glade Minder er blevet endnu gladere, og sidder man langt borte i et fremmed Land og skuer tilbage over sit Liv, saa skinner gerne de glade Barndomsminder som Guldkorn i ens Tilværelse.
Saadan maa det være gaaet til her. For efter sin tilsyneladende triste Barndom og glædeløse Ungdom i Danmark, og al sin senere Lykke og Anerkendelse i Amerika, har Poulsen alligevel bevaret saa stærk en Taknemmelighedsfølelse mod sit Fædreland, at han nylig ofrede ikke mindre end hundrede Tusind Dollars i et patriotisk Øjemed. Egentlig er det saa almindeligt, at Fædrelandskærlighed trives bedst ude i det Fremmede, og stærkest just dèr, hvor Forpligtelserne synes ringest. —
Ankommen til New York, søgte Poulsen Arbejde i sit Haandværk; men han mærkede snart, at en dansk Murersvend vanskelig kunde tage det op med de amerikanske Fordringer til Hurtighed. Skønt ellers en dygtig Svend kunde han slet ikke følge med. Han maatte opgive det. Hans første Arbejde i Amerika blev derfor ikke som Murersvend men som Murerarbejdsmand, for dog at blive i Nærheden af sit Haandværk og se Tiden an, og som saadan blev han sat til at slæbe Sten og Kalk op paa Stilladserne til de amerikanske eller amerikaniserede Svende, der kvantitativt kunde udrette to, tre Gange mere end nogen dansk Murersvend.
Men den danske Haandværker har i Almindelighed en dobbeltartet Uddannelse. Paa teknisk Skole i København havde Poulsen lært at tegne, det kom ham nu til Gode, det kunde de andre ikke, dèr havde han sit store Fortrin. Han søgte Plads paa et Arkitektkontor. Fra det ene Kontor rykkede han op i det andet større og mere ansete, og inden tre Aars Forløb havde han ligesom ad en Stige arbejdet sig op til Toppen og var endt som Tegner i selve Landets Bygningskommission i Washington.
Poulsen havde en forholdsvis høj Gage her og var i en Stilling, der, før eller senere, havde ført til en indflydelsesrig Post i Statens Tjeneste; men hans Hu stod ikke til at ende i den fristende Stilling som amerikansk Embedsmand.
Derimod havde Poulsen gennem sit Arbejde i Bygningskommissionen fattet en levende Interesse for arkitektonisk Jernarbejde, der den Gang langt fra stod paa noget højt Trin, hverken i Amerika eller noget andet Sted i Verden. Hans Indsigt i Byggefaget viste ham klart, at Jern- og Staalkonstruktion, især i Amerikas Storbyer, hvor Husene stedse skød højere og højere tilvejrs, snart vilde blive den eneste mulige Bygningsmetode. Hans medfødte kunstneriske Sands viste ham ogsaa dunkelt store ornamentale Muligheder i denne Retning, og han bestemte derfor, paa Trods af de lovende Udsigter i den en Gang banede Vej, at kaste sig med al sin Energi over denne specielle Gren af Bygningsfaget.
Han forlod derfor sin Plads i Washington, rejste til New York og tog strax Ansættelse ved The New York Architectural Iron Works. Han kom ikke til at fortryde det, selv om ogsaa hans Løn til at begynde med kun var halvt saa stor som den, han havde i Washington. Her var han jo i en Plads, der førte mod et bestemt Maal, der tydeligere og tydeligere tegnede sig for ham, et Maal, som’han til den Dag i Dag stadig er gaaet frem imod, aldrig er bleven staaende overfor, aldrig gaaet tilbage fra.
Det tog ikke lang Tid for Fabriksejeren at opdage Poulsens fremragende Dygtighed, og det varede heller ikke længe, før han blev Chef for den arkitektoniske og ingeniørvidenskabelige Afdeling af Jernværket. Her forblev han i samfulde otte Aar. I den Tid lærte han, hvad arkitektonisk Jernarbejde var. Ligeledes fik han saadan sine egne Idéer om, hvad det burde være, hvad det kunde være, og hvad det da ogsaa nok skulde blive, naar engang Omstændighederne føjede sig saadan, at han blev den raadende. Det skete netop efter de otte Aars Forløb.
I 1876 gik The New York Architectural Iron Works fallit og lukkede for stedse. Den enes Død er den andens Brød. Den gamle Fabriks Ophør blev Begyndelsen af The Hecla Iron Works, idet Poulsen, sammen med Nordmanden Charles M. Eger, der havde været ansat som Tegner i den gamle Fabrik, begyndte deres egen lille Bedrift i Kompagniskab. De satte alt, hvad de ejede, ind paa Foretagendet, pekuniært var det ikke meget; men de havde en Indsats, der i Aarenes Løb viste sig at være endnu bedre end Penge: al Poulsens sammensparede Indsigt, alle hans lyse Idéer, og begge Kompagnonernes forenede sejge Vilje og Energi. De vilde naa frem. Og de naaede frem.
Et Kontor og et Værksted, tilsammen ikke større end et almindeligt Værelse, var alt det, der til at begynde med var strengt nødvendigt, og dette blev saaledes det lille Frøkorn, hvoraf The Hecla Iron Works skulde skyde op til sin nuværende Anseelse og Udstrækning. Noget eget Støberi var ikke nødvendigt til at begynde med, vel heller ikke pekuniært overkommeligt. Alle deres Bestillinger lod de foreløbig støbe i et andet Jernværk, under egen Anvisning og Opsigt og for saa og saa meget pr. Pund. Hvad der skulde give det nye Foretagende Levedygtighed, det indsaa de selv, var Arbejdets fortrinlige Teknik og udpræget kunstneriske Udførelse. De begyndte af yderste Evne med den Forudsætning, og de slap den aldrig, selv naar Lykken smilede blidest til dem.
Det varede heller ikke længe, før der blev lagt Mærke til det lille nyopdukkende Firma, der leverede saa skønt og formaalstjenligt Arbejde. Det voksede og voksede. I Omdømme saavel som i Størrelse. Snart fik de eget Støberi, flere og flere Folk og — ja, det lyder som et Eventyr — i Løbet af otte Aar havde det lille Firma naaet sit nuværende Omfang og beskæftigede omkring Tusind Arbejdere Aaret rundt.
Der var kun én Maade at muliggøre et saadant Resultat: at frembringe et Fabrikat, der paa alle Omraader overskyggede al Konkurrence. Med klart Overblik havde Poulsen og hans Kompagnon indset dette; og fra første Begyndelse ogsaa vidst, hvordan et saadant Maal skulde naas: Arbejderne maatte undervises og uddannes saavel teoretisk som praktisk, og ingen Udgift maatte spares, naar det gjaldt kunstnerisk Assistance.
Dygtige Modelører og anerkendte Billedhuggere blev knyttet til Fabriken. Til Tider har tredive Billedhuggere været beskæftiget ved den paa en Gang, iblandt dem den nu afdøde danske Billedhugger Rohl Smith.
Da Folkeholdet forøgedes saa stærkt, at Poulsen og hans Kompagnon ikke mere selv kunde naa at tilse den enkelte Arbejder, fik Poulsen den Idé, at indrette en Aftenskole i Forbindelse med Fabriken, hvor Arbejderne, under de bedste Lærerkræfter og uden Betaling, undervistes i alle Industriens tekniske Forhold. Der er udgaaet mange Arbejdere fra denne Skole, iblandt dem flere Danskere, saa fuldt udlærte, at de har begyndt Fabriksvirksomhed for sig selv i større eller mindre Stil. Poulsen har altid ladet dem arbejde i Fred. Mange har han endog i den første vanskelige Begyndelse hjulpet med Raad og Daad. Aldrig har han anvendt det almindelige amerikanske Forretningsprincip, at knuse al Konkurrence i Fødslen. Et Eksempel paa Poulsens Hjælpsomhed overfor Begyndere i hans eget Fag vil karakterisere ham i denne Retning.
Poulsen var engang paa Rejse i Kalifornien og kom tilfældigvis ind paa en lokal Udstilling i San Francisco. Ved at gaa omkring i den Afdeling, der omfattede arkitektonisk Jernarbejde, saa han en særlig Fabriks ellers ret mangelfulde Produktion, der imidlertid i Tegning mindede meget om hans egne Arbejder. Han saa denne Fabriks Udstilling nøje efter og overbeviste sig snart om, at virkelig alle dens Tegninger, saa at sige, var taget lige ud fra et af The Hecla Iron Works Kataloger.
Den næste Dag opsøgte Poulsen Fabrikanten i hans Kontor og fandt i ham en ung, indtagende Mand, der fornylig har begyndt Fabriksvirksomhed. Poulsen gav sig ikke tilkende men lod meget interesseret i Fabrikens Arbejder, og den unge Fabrikant begyndte at fortælle om sine Fremtidsplaner, om Jernstøberi i Almindelighed og fremviste tilsidst ogsaa, for yderligere at illustrere sine Ord, et af The Hecla Iron Works ældre Kataloger. Det var ganske rigtig denne Katalog, som Poulsen havde mistænkt Fabriken for at benytte sig ret rigelig af til Efterligning.
— Ja, den Katalog kendte Poulsen, den var nemlig hans egen, sagde han ganske tørt.
Det var et ret pinligt Øjeblik for den unge Fabrikant; men Poulsen var ikke kommet for at pine ham og gjorde snart Ende paa den andens Forlegenhed:
— Det glædede ham kun, at hans Katalog var kommet til saa god Nytte. Og saa begyndte han at raade og vejlede den unge Mand med dette og hint, og da han endelig gik sin Vej, trykkede han hjertelig sin Konkurrents Haand og ønskede ham al Lykke og Held med det nye Foretagende. Nogle Dage derefter var Poulsen atter tilbage i Brooklyn.
Og som han gik dèr i sine hyggelige Stuer, der mindede ham om saa mangt og meget fra hans eget Liv, kom han atter til at tænke paa den unge Mand derude i Vesten. Lidt efter sad han smilende og bladede i sine nyeste Kataloger og tænkte samtidig paa, hvad den unge Mand maatte være istand til at udrette med dem, hvis han havde dem. Den næste Dag var de med Posten paa Vej til San Francisco.
Der gik nogen Tid, saa fik Poulsen et Brev, med den hjerteligste Tak. Jo, Katalogerne havde da virkelig hjulpet saa godt, at den nye Begynder netop havde faaet Kontrakt paa alt Jernarbejdet i et stort nyt Hotel i Los Angeles.
Hvor det morede Poulsen! —
Poulsen er Idealist indenfor Begrebets sunde Grændser. Det har aldrig været hans første Formaal at samle Alverdens Arbejde paa sine Hænder, hans Ambition ligger i selve Arbejdets Beskaffenhed, Teknik og Form, ikke i Mængden; men vel netop derfor er The Hecla Iron Works i Dag den største Fabrik i sin Slags i Amerika. Poulsen er en rig Mand og en anset Mand; men den største Belønning, Livet har givet ham, er vistnok den Bevidsthed, at han har været Banebryder i Amerika for en helt ny Industri. Man kan uden Overdrivelse sige, at intet større Hus nutildags bliver opført i Amerika, uden at Poulsens Indflydelse kan spores paa Jernværket, enten direkte fra Fabriken selv, eller indirekte, gennem Aflæggere af den — med andre Ord, gennem Fabrikens Skoles Lærdomme.
Langt udenfor Amerikas Grænser har Poulsen fundet Anerkendelse i Form af Guldmedailler og smigrende Skrivelser fra tekniske Institutioner Verden over, og det, skønt Fabriken for mange Aar siden har opgivet al Udstilling. Anerkendelserne er kommet alligevel. Fabrikens Arbejder findes som Modeller i det kejserlige tekniske Institut i Berlin og andre Institutioner i Japan, Rusland, Frankrig o. s. v.
Det vilde være uoverkommeligt blot tilnærmelsesvis at anføre en fuldstændig Liste over de større Arbejder, som er udgaaet fra The Hecla Iron Works. De kan opledes, ikke alene over hele Nord- og Sydamerika, men ogsaa i Evropa, i Kina, Japan, Avstralien, paa Sydhavsøerne, i Afrika.
I New York kunde man saa vel begynde helt nede i Byen og gaa frem, udpegende hverandet af de større og nyere Huse, paa hvilke The Hecla Iron Works Arbejde er repræsenteret, enten som hele Jernkonstruktionen eller i det fine Jern-, Bronze- og Smedearbejde, der kendetegner Nutidens amerikanske Bygningskunst.
For dog at nævne nogle af de mest verdenskendte Bygninger, som The Hecla Iron Works har været med til at opføre i New York, kan man exempelvis tage de to kolossale Halvtredsindstyveetagers Kontorbygninger: The Singer Building og The Metropolitan Life Insurance Building, paa hvilken Bygning ogsaa det andet store danske Firma, The New Jersey Terra Cotta Co., udførte Terracottaarbejdet. Endvidere kan nævnes det ikke mindre kendte saakaldte „Flatiron“, den mægtige City Investment Building, Børsen, Mynten, det kolossale nye Toldkammer, Byens mest ansete Hoteller, som Waldorf-Astoria, St. Regis, Plaza og andre, Alltmanns prægtige Storforretning paa Fifth Avenue, alle de underjordiske Jernbaners Nedgange, alle Byens Jernbanestationer, baade de gamle og de nye, der nu er under Opførelse og som skal blive noget enestaaende i sin Slags. Ogsaa Raadhuset i Brooklyn, Vanderbilts prægtige Drivhuse, en Mængde Skoler o. s. v. o. s. v. Og for at vise, at det ikke er Smaasummer, det her drejer sig om, kan det anføres, at Grand Central Jernbanestationen, Pensylvania Jernbanestationen og Arbejdet ved den underjordiske Bane, hver for sig repræsenterede en Kontrakt paa sex hundrede Tusind Dollars.
Mere som en Kuriositet end som en nødvendig Tilføjelse til disse Eksempler paa Fabrikens Virksomhed, kan det endnu nævnes, at The Hecla Iron Works, foruden at have udført Jernarbejdet til det enestaaende Statsbibliotek i Washington, efter et eget Patent leverer alle Landets Bibliotekers Boghylder af smedet Staal. Ligeledes var det The Hecla Iron Works, der først af alle Fabriker begyndte at forfærdige Elevatorer og Elevatorbure af smedet Jern og Staal, i Stedet for de grimme, klodsede Trætremmekasser, som man brugte i gamle Dage, men som man nu aldrig ser anvendt noget Sted i Verden. Endnu skal nævnes Skyskraberen The Flood Building i San Francisco, der efter det store Jordskælv i 1906 blev helt verdensberømt, fordi den Bygning ganske alene blev staaende uskadt midt i et Kvarter af sammenstyrtede, rygende Ruiner. Den staar den Dag i Dag som et Monument over The Hecla Iron Works Arbejde. Det var denne Fabrik, der byggede den, og det var vel ogsaa netop Grunden, hvorfor den blev staaende
Ligesaa tilbageholdende som Poulsen altid har stillet sig overfor Døgnets flygtige Spørgsmaal, ligesaa energisk har han til andre Tider traadt frem i Sager af vidtrækkende Betydning.
I sin lange og omfangsrige Fabriksvirksomhed, har Poulsen erhvervet sig saa klar og aaben en Forstaaelse af Arbejderbevægelser som faa andre Arbejdsgivere. Han har da ogsaa ofte været søgt som Voldgiftsmand under vanskelige Strejkeforhold. Mange vil endnu med Beundring huske hans faste Optræden under den store Strejke i Bygningsfagene i Begyndelsen af dette Aarti.
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